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1. UVOD 

 

Tema ovoga završnoga rada je tvorba umanjenica u govoru Gole. Hrvatski jezik sastoji se 

od triju narječja – štokavskog, čakavskog i kajkavskog. Govor Gole pripada kajkavskom 

narječju, odnosno podravskom kajkavskom dijalektu. U ovome će se završnome radu govoriti 

o umanjenicama u govoru Gole, sufiksima kojima su tvoreni pojedini primjeri, o 

zastupljenosti pojedinih sufikasa te provedenim glasovnim promjenama. Ukratko će biti 

predstavljena Gola, dijalekt kojem pripada te najvaţnija obiljeţja toga govora. TakoĎer, bit će 

govora o tvorbi riječi i u drugim (ne)kajkavskim mjesnim govorima. 

 

1.1. Cilj i metodologija rada 

 

Cilj je ovoga rada prikazati tvorbu umanjenica u govoru Gole na temelju graĎe iz Rječnika 

govora Gole autora Ivana Večenaja i Mije Lončarića.  

Prva je faza istraţivanja bilo detaljno iščitavanje Rječnika prilikom čega su izdvajani svi 

deminutivi. Nakon toga izvučeni su deminutivi razvrstani s obzirom na rod imenice (muški, 

ţenski i srednji), a zatim su klasificirani u skupine na temelju sufikasa kojima su tvoreni.
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2. O RJEČNIKU GOVORA GOLE 

 

Rječnik govora Gole prvi je značajniji kajkavski rječnik koji obuhvaća suvremeni govor i 

koji je objavljen kao samostalno djelo. Rječnik sadrţi 12000 natuknica koje je Ivan Večenaj, 

u suradnji s Mijom Lončarićem, prikupio i uredio prema znanstvenim i leksikografskim 

zahtjevima. Zanimljivo je da su u rječniku prikupljene riječi iz različitih razdoblja, pa tako 

leksik u Rječniku obuhvaća riječi kojima podrijetlo seţe u praslavensko doba razvoja 

hrvatskoga jezika. Isto tako, ističu se i riječi koje su novijeg podrijetla, kao što su naprimjer 

tuĎice (konkretno germanizmi i turcizmi). Posebno je pogodan za jezikoslovna proučavanja, 

primjerice leksička ili tvorbena. Svaka je natuknica detaljno objašnjena te sadrţi oznake 

mjesta naglaska, duţinu naglašenih i nenaglašenih slogova. TakoĎer, označena su i mjesta 

otvorenih i zatvorenih vokala, „srednji“ izgovor palatalnih konsonanata, obezvučenje zvučnih 

suglasnika na kraju riječi. Pored svake riječi nalazi se rod kojemu pripada te morfološka 

odrednica vrste riječi. Kod natuknica koje su višeznačne, svako je značenje oprimjereno u 

potvrdama. TuĎice ne zauzimaju velik dio prostora u rječniku te se one pojavljuju tek 

povremeno. (Maresić: 2009: 94) 
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3. OPIS,  PRIPADNOST I GEOGRAFSKI POLOŢAJ GOLE 

 

Gola je selo, smješteno u blizini Koprivnice, u Prekodravlju, uz maĎarsku granicu. Njezin 

smještaj u blizini granice s MaĎarskom očituje se u tome da se Gola nalazi samo 6 kilometara 

od maĎarskoga sela Breţnice. Gola, kao selo, spominje se od 1822. godine, a 2001. godine, 

prema popisu, imala je 995 stanovnika, pri čemu je cijela općina tada imala 2760 stanovnika. 

Prema novijim podacima, popisu iz 2011. godine, Gola broji 2.431 stanovnika. Općinu su 

činila sva naselja u Prekodravlju, Novačka, Gola, Gotalovo, Otočka i Ţdala, dok je Repaš, 

smješten nedaleko od ovih naselja, pripadao općini Molve. Stanovnici Gole uglavnom se bave 

poljoprivredom. (Maresić: 2009: 95) 

Kajkavsko se narječje i danas dobro čuva, ali jezični razvoj polako prelazi u drugi sustav. 

Govornici se i dalje sluţe svojim mjesnim govorom, ali većinom sa svojim mjesnim 

sugovornicima, dok s govornicima drugih mjesta komuniciraju na drugim sustavima. 

Naravno, ovakva se prilagodba dogaĎa, prije svega, zbog prilagodbe drugim jezičnim 

idiomima. Govornici se, u principu, dobro sluţe suvremenim hrvatskim knjiţevnim jezikom. 

Obično se takva prilagodba zahtijeva od govornika koji radi izvan mjesta svoga stanovanja. 

Vaţnu ulogu takoĎer ima i emocionalni odnos govornika spram svojega zavičajnoga govora. 

(Maresić: 2009: 95) 

U nastavku će biti navedena neka od vaţnih obiljeţja govora Gole: 

1. Naglasak se u ovome govoru ograničuje na dva posljednja sloga riječi. Pomicanje 

naglaska  zabiljeţeno je vrlo rijetko, a kada do toga doĎe obično se radi o izričajima ili 

brţem govoru. Naglasni sustav ovoga govora čine dva naglaska: dugi i kratki 

naglasak. 

2. Konsonantski sustav obiljeţen je dvjema palatalnim afrikatama „srednje“ realizacije: 

/ / i / /, zatim obezvučenjem na kraju riječi, protetskim glasovima na početku riječi 

ispred samoglasnika (v zda, v žgȃti, jȍko, jȍsa). Fonem /h/ u ovome sustavu ima 

nestabilan poloţaj te se u nekim primjerima gubi (ibrȋdi umjesto 'hibridi'), a u nekim 

primjerima se zamjenjuje fonemima /v/ ili /f/ (drftȁti, l fkọ). Još jedno bitno obiljeţje 

konsonantskog sustava je depalatalizacija, u primjerima poput: dȁle, z mla, pȍle, a isto 

tako moţe se izgovoriti i nesliveno, u primjerima poput: z lje, lj di, prȃlja. (Maresić: 

2009: 99)  
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3. Vokalski sustav sastoji se od šest jedinica u dugim i kratkim slogovima. Čine ga 

fonemi /i/, /o/, /a/, / ,  i /ᵾ/ u kratkim slogovima te fonemi /i/, /a/, / , /ᵾ/  i /ọ/ u 

dugim slogovima. Fonem / / ima otvorenu realizaciju u dugim naglašenim i 

nenaglašenim slogovima. Fonem /o/ u svim se pozicijama realizira zatvoreno /ọ/. 

(Večenaj; Lončarić: 1997: 11) 

4. Govor Gole u većini morfoloških obiljeţja slaţe se s obiljeţjima kajkavskoga narječja 

u cjelini. Nema imperfekta, aorista niti posebnog oblika za vokativ, osim u rijetkim 

primjerima ( j, Ȉvọ!). Imenice muškoga roda imaju kratku mnoţinu (brȍdi, sm hi). 

Infinitiv se razlikuje od supina koji dolazi uz glagole kretanja (Ȉdi spȃt). 

5. Deklinacija imenica ima nekoliko posebnosti: 

a) posebni oblici za V jd. nekih rodbinskih naziva i imena, npr. J nọ, prema N J na. 

b) A jd. imenica m.r. na suglasnik (stól – stóla) za neţivo jednak je G u sluţbi izravnog 

objekta, a uz prijedlog izostaje jednačenje N i G jd., npr. D j nam stóla, ali S l je na 

stól. 

c) u I jd. i G mn. imenica m.r. ostvaruju se nastavci tvrdih osnova -ọm i - f, npr. k ọm, 

kl ọm, kọ f. 

d) imenice e-deklinacije imaju u D i L jd. nastavak -i, npr. št li. 

e) uz brojeve 2, 3, 4 stoje mnoţinski oblici, a neke od imenica srednjeg roda, npr. l tọ, 

imaju poseban oblik za N i A u toj konstrukciji, npr. dva / tri l te. (Večenaj; Lončarić: 

1997: 12) 
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4. KAJKAVSKO NARJEČJE 

 

Kajkavsko je narječje jedno od triju narječja hrvatskoga jezika, uz štokavsko i čakavsko 

narječje. Naziv je dobilo prema upitno-odnosnoj zamjenici kaj, koja je nastala od starije 

zamjenice ka-  kao u slovenskom jeziku, a ne od zamjenice čь kao u čakavštini i štokavštini. 

Fonološkim razvojem dobiveni su različiti likovi (koj, kuj, k j, ke), a u starijoj literaturi 

redovito se govorilo o kekavcima. (Lončarić: 2005: 106) 

Prije osmanskih provala zauzimalo je mnogo veći prostor nego danas (nakon doseljenja 

Hrvata, sigurno je bilo rašireno u velikom dijelu zapadne Slavonije), ali se on znatno smanjio 

povlačenjem pučanstva pred Osmanlijama prema sjeverozapadu. Danas se kajkavski govori 

proteţu sjeverno od Kupe u tri bivše ţupanije nekadašnje graĎanske Hrvatske (Varaţdinskoj, 

Zagrebačkoj i Bjelovarsko-kriţevačkoj), u dijelu Gorskoga kotara, u MeĎimurju, zapadnoj 

MaĎarskoj te u Slovačkoj oko Bratislave (Hrvatski Grob), gdje su se kajkavci nastanili u 

16. stoljeću sklonivši se pred Osmanlijama. (Leksikografski zavod Miroslav Krleţa: 2020) 

Obiljeţja kajkavskoga narječja:
1
 

a) Bezvučna afrikata  kao odraz općesl. *t', kao samostalan glas ili u skupini  (š ap, 

no , mo i), zabiljeţen je u zagorsko-meĎimurskom, kriţevačko-podravskom, 

goranskom i turopoljsko-posavskom dijalektu, 

b) Zvučna afrikata  zabiljeţena je u skupini  (mož ani), a rjeĎe samostalno (me a) u 

turopoljsko-posavskom i kriţevačko-podravskom dijalektu, 

c) Osnovnu kajkavsku akcentuaciju čine tri naglaska: kratki, dugi uzlazni i dugi silazni  

(lȉpa, mȇso, sũša, ženȁ, letĩ), 

d) Osnovni samoglasnički sustav, u većini  središnjih dijalekata, čini sedam članova, u 

kojemu su tri posebne jedinice fonološki obiljeţene dvojakim podrijetlom:  

ȩ (< *e, *ę: nȩbo; mȩso) 

ẹ (< *ĕ, *ə: tẹlo, dẹn) 

ọ (< *ǫ, * : mọš, vọk), 

e) Odrazi prijedloga *və > vu / v / f i prefiksa *və > vu- / v- / f- / h- uvjetovani su 

zvučnošću sljedećega suglasnika (vu zẹmli, v zẹmli, f hiži, vujti, vun, vdovica), 

                                                           
1
 Popis obilježja preuzet iz knjige: Lukežid, Iva. Zajednička povijest hrvatskih narječja. 1. Fonologija. Zagreb: 

Hrvatska sveučilišna naklada. Rijeka: Filozofski fakultet u Rijeci. Čavle: Katedra Čakavskog sabora Grobnišdine. 
2012. 
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f) Relikti općesl. *ŕ > *-rj- u intervokalnim poloţajima (morjȩ, orjȩ), što je kajkavski 

arhaizam unutar hrvatskoga jezika, 

g) Ispadanje nenaglašenih samoglasnika u priloga (kak, sim, tam, nikak, nigdar) i slogova 

s nenaglašenim samoglasnikom u promjenjivih riječi (najtȩ, pȩm 'pojdem: poĎem / 

poći ću', mam 'odmah', nemrem 'ne mogu'), 

h) UvoĎenje nastavka -a (G jd. o-osnova) u A jd. o-osnova i za značenje 'neţivo' (dȩni si 

klobuka na glavọ), 

i) Zamjenica što, koja u gramatičkome smislu predstavlja oblik N(A) upitno-odnosne 

zamjenice sa značenjem 'ţivo' (=tko) izvedena od zamjeničkih osnova *č- i *t- te 

neodreĎena zamjenica s likom neš /neš i 'netko', što je kajkavska inovacija, 

j) Morfološko i funkcionalno razlikovanje infinitiva i supina (n mr m spati 'ne mogu 

spavati', p m spat 'poći ću spavati'), što je kajkavski arhaizam, 

k) Nastavak -me u L mn. prezenta (vidim ) kao poseban kajkavski arhaizam,  

l) Izraţavanje budućih radnji prezentom svršenih glagola (mam dojd m 'odmah ću doći') 

i sloţenim oblikom futura II. (bọm spal 'spavat ću'), 

m) Infinitiv s likom iti 'ići'. (Lukeţić: 2012: 253) 

Obiljeţja koja su svojstvena za kajkavsko, ali i za druga narječja: 

a) Suglasnik j kao odraz općesl. *d' (m ja) i u skupinama *zd, *zg (možjani), kao 

inovacija proširena u svim čakavskim i dijelu zapadno štokavskih dijalekata, 

b) Preinake 'slaboga' poluglasa u puni samoglasnik, 'vokalizacija', npr. m ša/m ša 'misa', 

c) u (  ) muš, vuk s čakavsko-štokavskim ujednačenjem , 

d) Preinake okluziva na dočetku sloga u šumnike slabije zatvorenosti (lahti, nohti / nofti), 

koje su podudarne s takvim pojavama u čakavskom narječju, 

e) Protetsko h- ispred hrš 'raţ') kao inovacija zajednička sa zapadnom štokavštinom, 

f) Obezvučenje dočetnih zvučnih šumnika (grop, zup, zit, vrak), 

g) Palatalizacije u skupinama *kt- > ht- > št- (št ri 'koji', št l 'htio') te h - > š - (š er 

'kći'), koje su podudarne s takvim pojavama u sjeverozapadnom čakavskom i 

zapadnom štokavskom dijalektu, 

h) Primjeri s redukcijom početnoga v- ispred suglasnika (č ra 'jučer', dovica 'udovica', 

z ti 'uzeti', lasi 'vlasi')  te u primjerima *vəs- > s- (sa, s , s ga, s h, s krva) 

i) Preoblike slogotvornoga  > ar / r /ər potvrĎene i u sjeverozapadnom čakavskom, 

j) Likovi zamjenica: 
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-oblik česa koji u gramatičkome smislu predstavlja G upitno-odnosne zamjenice sa 

značenjem 'neţivo' 

-upitno-odnosna i neodreĎena zamjenica za značenje 'ţivo' s likovima gdo / do, 'tko', 

nigdo, n gdo 

-pokazne zamjenice s jednim zamjeničkim korijenom N jd. m.r. of 'ovaj', ta 'taj', on 

'onaj' 

-pokazne zamjenice sloţene s -ist- 'koji je u kontekstu': ovisti – ovasta 

-upitno-odnosne, sloţene od više zamjeničkih korijena ki - ka 'koji - koja' 

-upitno-odnosne i pokazne zamjenice, sloţene s više zamjeničkih korijena kakov – 

kakova 

-upitno-odnosna s likom t ri / št ri 'koji',  

k) nastavak - m u I jd. prezenta proširen je i u glagola 'moći' (mor m, n mr m),  

l) oblik bi u svim oblicima kondicionala (ja, ti, on bi došel, mi, vi, oni bi došli), 

m) -jd- u prezentskoj osnovi i -jt- u infinitivnoj osnovi glagola sloţenih od 'ići' (pojd m, 

najd m: pojti, najti), 

n) neizmijenjen -l na dočetku unutrašnjega sloga (palci, kolca) i na dočetku vanjskoga 

sloga (d b l, kot l) te na dočetku oblika jd. m.r. gpr. (bil, čul), 

o) rotacizam u oblicima prezenta glagola 'moći' (mor š - mor , morti), 

p) spojeni prijedlozi  (z oka 'iz oka', z materọm 's materom'), 

r) prilozi s likovima gd  / d  'gdje' i gda / da 'kada'. (Lukeţić, 2012: 255 – 256) 

 

4.1. Podravski kajkavski dijalekt 

 

Podravski kajkavski dijalekt ima rubni poloţaj unutar kajkavskoga narječja. Nalazi se na 

sjeveroistoku kajkavskoga područja, a pripadaju mu govori istočno od Koprivnice: Botovo, 

Drnje, Sigetec, Koprivnički Bregi, Novigrad Podravski, Molve, Virje, Miholjanec, Rakitnica, 

Hampovica, Šemovci, Sveta Ana, Mičetinec, ĐurĎevec, Kalinovec, Ferdinandovec, a na 

krajnjem istoku područja su Podravske Sesvete koje još u potpunosti pripadaju tome 

dijalekatnom tipu. Istočnije se nalazi nekoliko mjesta oko Staroga Gradca nastalih novijim 
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migracijama koja pripadaju miješanim govorima. Sjeverna kajkavska granica, što je ujedno i 

granica podravskoga dijalekta, ide uz rijeku Dravu i maĎarsku granicu. Podravskom 

kajkavskom dijalektu pripadaju i gotovo svi govori u hrvatskome dijelu Prekodravlja 

(Novačka, Otočka, Gola, Gotalovo, Repaš i dr.), osim Ţdale. U MaĎarskoj je uz rijeku Dravu 

nekoliko sela u kojima se stanovništvo u svakodnevnoj komunikaciji, osim maĎarskim, 

djelomice sluţi (ili se sluţilo) i podravskokajkavskim tipom govora (Breţnica, Belovar, 

Vizvar, Rasinja, Boljevo, Baboča, Lukovišće i dr.). Pretpostavlja se da su Hrvati u juţnu 

MaĎarsku došli u vrijeme turskih osvajanja, a dio je stanovnika vjerojatno bio i 

starosjedilački. Na zemljopisnome prostoru podravskoga dijalekta izdvajaju se govori 

Peteranca, Torčeca i Hlebina, koji pripadaju drugim kajkavskim dijalekatnim tipovima, što je 

povezano s doseljavanjem i porijeklom stanovništva. Pitomača i uţa okolica pripadaju 

sjevernomoslavačkom, a Kloštar Podravski i uţa okolica glogovničko-bilogorskom dijalektu. 

Taj nekompaktan kajkavski prostor na istoku i jugu graniči sa štokavskim narječjem 

(Virovitica i okolica, Bjelovar i okolica). (Maresić: 2011: 451) 

 Podravski se kajkavski dijalekt od drugih kajkavskih dijalekata izdvaja po ograničenju 

naglaska na posljednja dva sloga riječi.  

Prostor se ovoga poddijalekta, s obzirom na refleks straţnjeg nazala *ǫ i slogotvornog ,  

moţe podijeliti u dvije skupine: 

1. Zapadni govori u kojima je /o/ na mjestu starih glasova, npr. Drnje, Sigetec, ĐurĎevec, 

Bregi, Molve, Virje, Hampovica, Šemovci, Rakitnica. U nekima se govorima refleks 

*ǫ i  ostvaruje dvojako > /o/, /u/; govor Gole i Novigrada Podravskog. 

2. Na istočnom i rubnom dijelu ovoga poddijalekta ostvaruje se /u/, npr. Podravske 

Sesvete, Mičetinec, Ferdinandovec, Sveta Ana,  Lukovišće. Govor Podravskih Sesveta  

i Ferdinandovca čuva i refleks /o/. (Maresić: 2011: 452) 

 

4.1.1. Fonologija  

 

Dva obiljeţja prema kojima se podravski dijalekt razlikuje od ostalih dijalekata su: 

a) Ograničenje naglaska na posljednja dva sloga riječi ili naglasne cjeline, 

b) Ukidanje intonacijske fonološke opreke. (Maresić: 2011: 453) 
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Vokalski sustav ovoga dijalekta ima šest vokala; ,  koji su isti bez obzira jesu 

li dugi, kratki naglašeni ili kratki nenaglašeni.  

Konsonantizam obično obuhvaća 23 jedinice: p, t, k, b, d

 

Neki sustavi imaju zvučnu afrikatu /Ʒ/, koja se obično pojavljuje na mjestu fonema /z/ u 

konsonantskom skupu /zg/ (dr Ʒa), na mjestu konsonantskog skupa /dz/ (oƷvon ti) te u 

pojedinim leksemima. (Maresić: 2011: 456) 

 

4.1.2. Morfologija  

 

4.1.2.1. Imenice  

 

U morfologiji uglavnom se zadrţalo starije stanje, ali došlo je i do niza novina. U 

deklinaciji imenica muškoga roda izjednačeni su G i A jd (ȉma jezȉka kȁk krȁva r pa), osim 

kad imenica stoji uz prijedlog (ȉde na ȍb t). Vokativ se morfološki izjednačio s nominativom, 

ali osobna imena i rodbinski nazivi mogu imati poseban nastavak u tom padeţu (k m , Fȁbo). 

Dativ i lokativ jednine imaju nastavak - , koji se mogu razlikovati naglaskom. U 

instrumentalu prevladava nastavak -om (sȉrom, rȍgom), dok nastavak -em dolazi samo uz 

palatalne osnove (z jȁjcem). (Maresić: 2011: 459) 

U deklinaciji imenica srednjega roda uz brojeve 2, 3 i 4, u nekim se govorima sačuvao 

ostatak oblika duala (dv  l te, trȋ jȁjce). U N jd. nepalatalne osnove imaju nastavak -o 

(m stọ), a palatalne nastavak -e (v že). U G mn. prevladava nastavak -ø (m st).  

U deklinaciji imenica ţenskoga roda u većem dijelu govora u D i L nastavak je -i (k m ši), 

a manjem dijelu je -  (k m š ). U I je najčešći nastavak -ōm koji je po pravilu uvijek naglašen 

(žen m). Imenice a-osnova u G jd. imaju nastavak -ē, koji se ovisno o razini fonološkoga 

sustava realizira kao  i , ali uvijek je naglašen (d sk , kmic ). Većina je govora imenica      

a-osnova sačuvala morfološku razliku triju mnoţinskih padeţa: D -ām, L -āj, I -ami (žen m, 

bukv j, spicȁmi), izuzev nekih koje u I mn. imaju nastavak -mi (z l smi). (Maresić: 2011: 460) 
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4.1.2.2. Pridjevi  

 

Kod pridjeva razlikujemo nastavke palatalnih i nepalatalnih osnova muškoga i srednjega 

roda (šȃran – šāranȍga, vr č – vr č ga). U N jd. moguća su dva lika: -ø i -i (t p – t pi). U D i 

L jd. ţ. r. prevladava nastavak -i (slȃni, mȃsni), a rijetko se ostvaruje nastavak -oj (stārȏj) i 

nastavak -e (k mlȃde). Komparativ se tvori nastavcima -ši, -eši / ši, gdje moţe doći do 

alternacije osnove (l pši), dok nastavkom -jši do nje obavezno dolazi (mlȁjši). (Maresić: 

2011: 461) 

 

4.1.2.3. Zamjenice  

 

Deklinacija se osobnih zamjenica u velikom dijelu poklapa s deklinacijom imenica a-

osnova. U L mn. većinom su sačuvani stari oblici (pri nȃs), ali pojavljuju se i dublete iz D 

(vȃm) i I (vȃmi). Osobna se zamjenica on deklinira po pridjevskoj deklinaciji, a pokazna 

zamjenica kao i posvojna. U gotovo svim dijelovima ovoga dijalekta upitna zamjenica što 

oznaka je za ţivo (Štȍ je dȍšel?). (Maresić: 2011: 461) 

 

4.1.2.4. Brojevi 

 

Prva četiri broja obično se dekliniraju (dv mi) , a u nekim se govorima dekliniraju i 

brojevi veći od četiri (s pet mi kravȁmi). (Maresić: 2011: 461) 

 

4.1.2.5. Glagoli  

 

Glagolski sustav obuhvaća prezent, perfekt, futur, imperativ, kondicional I., kondicional 

II., infinitiv, supin, glagolski pridjev radni, glagolski pridjev trpni, i glagolski prilog sadašnji. 
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Nema imperfekta i aorista, drugoga futura te glagolskoga priloga prošlog. (Maresić: 2011: 

461) 

5. TVORBA IMENICA U HRVATSKIM MJESNIM GOVORIMA 

 

Tvorba imenica slabo je zastupljena u dijalektološkim istraţivanjima. MeĎu 

imenicama nalazi se mnogo tvorenica koje se tvore različitim tvorbenim načinima, a to su: 

sufiksalna, prefiksalna, prefiksalno-sufiksalna i sloţeno-sufiksalna tvorba. TakoĎer, 

imenice mogu nastati srastanjem, tvorbom sloţenih skraćenica i preobrazbom. Sufiksalna 

je tvorba najplodnija kod tvorbe imenica, a ona je ujedno i predmet ovoga rada. 

Prikazivanjem sufikasa prema tvorbenom značenju, tvorenice se smještaju u značenjske 

skupine, od kojih je najbrojnija skupina imenica prema osobama, muškim i ţenskim. 

(Barić: 2005: 326) 

Umanjenice (deminutivi) one su imenice kojima se izriče da je što po čemu manje od 

onoga što znači osnovna riječ. Osnovna je riječ uvijek imenica. (Barić: 2005: 326) 

Sufiksi kojima se tvore umanjenice raspodijeljeni su prema rodu osnovne imenice. 

Umanjenice označuju ono što i njihova osnovna imenica, a takve se imenice dijele na: 

osobu, ţivotinju, predmet, biljku, mislenu imenicu. 

Kao jedno od temeljnih pitanja pri razmatranju tvorbe riječi u dijalektologiji, nameće 

se pitanje kako tretirati fonološke inačice sufikasa. Budući da je sufiksalna tvorba 

dominantan tvorbeni način u hrvatskom jeziku u cjelini, pa je prema tomu i u dijalektima 

sufiks stoţerni tvorbeni element, vaţno je jasno odrediti odnos prema fonološkim 

inačicama pojedinoga sufiksa. Pritom valja imati na umu da pri tvorbenim analizama valja 

izbjegavati uvoĎenje novih sufikasa, ako to nije doista potrebno. (Vulić: 586: 2004) 

Za kajkavsko je narječje karakteristična česta uporaba umanjenica. Najčešći je sufiks 

za tvorbu umanjenica muškoga roda -  (c'veti ), čest je i sufiks -ak (stol 'ī ). Kod 

tvorbe umanjenica od imenica ţenskoga roda najplodniji je sufiks -ica (r'okica), a 

potvrĎen je i sufiks - ica (koš 'ica). Za imenice srednjega roda najplodniji su sufiksi -ce 

(kr'īlce) i -ace (ml' kəce) te -aca za pluraliu tantum (vr'ātəca). Pri uporabi umanjenica od 

imenica srednjega roda koje znače neku mladu ţivotinju (t'ele, pr'āse) koristi se sufiks      

- , koji je, kao i u tvorbi umanjenica muškoga roda, često udruţen sa sufiksom -ak 
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(praš ' ak). U tvorbi imenica srednjega roda čest je i sufiks -eko koji palatalizira osnovu 

(l' eko). (Marinković: 2018: 211) 

 

6. TVORBA UMANJENICA U MJESNOM GOVORU GOLE 

 

6.1. UMANJENICE MUŠKOGA RODA 

 

6.1.1. Umanjenice muškog roda tvorene sufiksom -   

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba              Glasovne promjene 

 

     

        palatalizacija  

     

     

      

bọ      bọ  

br     br  

      

ọ     ọ  

      

     

fọ     fọ  

frọ      frọ  

gọlọ     gọlọ  

gʉ̍š      gʉ̍sk     palatalizacija, 

jednačenje suglasnika po  

mjestu tvorbe 
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haldọ     haldọ  

ham
2
     ham  

hām
3
     hām +  

4
      

      

     

     

kl
5
     kl  

kl      kl  

kọ      kọl(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

          nepostojano e 

kọlọ     kọlọ  

kọ     kọ  

kọ      kọ  

     

      

kᵾ      kᵾ   

kᵾr      kᵾ     palatalizacija, 

gubljenje samoglasnika 

kᵾ       kᵾ  

     lan(e)c     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika, 

          nepostojano e 

lọ      lọn(e)c     palatalizacija, 

                                                           
2
 dem. od ham t; 1. vrsta hama. 2. naramenica  

3
 dem. od h m; zaprežna konjska oprema, ham.  

4
 dem. od hat r; kraj, predio. 

5
 dem. od kl n; vrsta šumskog drveta. 
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         gubljenje samoglasnika, 

          nepostojano e 

nerọ     nerọ  

ọ      ọ     palatalizacija 

ọ     ọ  

ọsnᵾ     ọsnᵾt(a)    gubljenje samoglasnika, 

          nepostojano a 

ọ     ọ  

past     past r(e)    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

plọ       plọ    

plᵾg       plᵾg +  

pr š i      pr sc + i    jednačenje po mjestu tvorbe

          palatalizacija 

prᵾ      prᵾ  

      

slọ      slọ  

      

     

     

     

šet     šet  

     

šikᵾtọ
6
    šikᵾtọ  

      

šklọp      šklọp(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

                                                           
6
 dem. od šikʉt̍ọr; član crkvenog odbora. 
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škrla          palatalizacija 

škvọr     škvọr(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

      

šlọ      šlọ  

š      š  

     

špọ     špọ  

     

      

    štag(e)    gubljenje samoglasnika 

št       

št      št  

štọ     štọ  

štọ      štọ  

štrᵾ     štrᵾ  

šᵾ      šᵾb(e)    gubljenje samoglasnika 

šᵾ       šᵾft  

      

šv          palatalizacija 

švọrg     švọrg  

tabernāk
7
    tabernāk  

      

      

tašọ     tašọl(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ọ     ọ  

                                                           
7
 dem. od tabern kul; svetohranište. 
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tirštᵾ      tirštᵾ   

tọ      tọ  

 

 

tọkmọ
8
    tọkmọl(e)    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

tọ      tọ  

tọtmọ     tọtmọ  

     

      

     (e)    gubljenje samoglasnika 

     

trọ     trọ  

trọ     trọ  

tᵾ      tᵾ  

 

    (e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ᵾ
9
     ᵾ  

vnọ      vnọ   

vᵾ      vᵾg(e)    gubljenje samoglasnika 

vᵾgọ     vᵾgọ    gubljenje samoglasnika 

vᵾ      vᵾ   

vᵾ      vᵾz(e)    gubljenje samoglasnika 

zāh     zāh  

    zāper(e)    gubljenje samoglasnika 

                                                           
8
 dem. od tọkm l c; nepismen, priprost čovjek. 

9
 dem. od ʉn̍šlak; oblog. 
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zāsᵾ      zāsᵾ   

zāpᵾ     zāpᵾ  

      

zibọ     zibọ  

zọ      zọ  

      

     

žᵾ      žᵾ  

 

6.1.2.  Umanjenice tvorene sufiksima -  i -  

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

bijārʉ̍ 10
     bijārʉ̍  

      

kọlọdv     kọlọdv  

nerọ     nerọst +    gubljenje suglasnika, 

jednačenje suglasnika po  

mjestu tvorbe 

ọrgọ     ọrgọ  

ọ     ọ  

špijᵾ     špijᵾ  

šᵾ      šᵾ  

tọ     tọ  

tọ     tọ  

tring     tring    gubljenje suglasnika 

zasᵾ     zasᵾ  

                                                           
10

 dem. od bij rᵾš; raskalašeno društvo. 



18 
 

zᵾ     zᵾ  

 

     

 

 

6.1.3.  Umanjenice tvorene sufiksima -  i -   

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

bagabʉ̍ 11
    bagabʉ̍    gubljenje suglasnika 

12
      

     

kọlọ     kọlọ  

kọlọdv     kọlọdv  

kọlọvr     kọlọvr t    gubljenje suglasnika 

štacij n     štacij n +   

 

vᵾlim
13

     vᵾlim  

 

6.1.4. Umanjenice tvorene sufiksima -ek i -ec  

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

d      d     palatalizacija 

grkl     grkl   

lọ     lọ     palatalizacija 

                                                           
11

 dem. od bagabʉn̍t; skitnica. 
12

 dem. od b ril; bačvica u kojoj se nosi vino ili voda u polje. 
13

 dem. od vᵾlim n; vir na velikim tekudim vodama. 
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l  l n(e)c     palatalizacija,  

gubljenje samoglasnika 

ọbl     ọbl     palatalizacija 

ọbris     ọbris  

štacʉ̍     štacʉ̍  

šʉ̍      šʉ̍  

šᵾm     šᵾm     palatalizacija 

šᵾpel
14

     šᵾpel     palatalizacija 

tāb     tāb  

tambᵾr     tambᵾr  

tọ     tọ  

tr mfek     tr mf + ek 

vʉ̍     vʉ̍j(e)     palatalizacija, 

gubljenje samoglasnika 

zd     zd n(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

 

zd     zd l(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

zelemb     zelemb  

z      z  

 

     

bed     bed k + ec    palatalizacija 

    (e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

                                                           
14

 dem. od šᵾpel k; čovjek kojemu se ništa ne može dokazati. 
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gọmbọl
15

    gọmbọl    palatalizacija 

j      j r(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

      

       

klʉ̍     klʉ̍  

kʉ̍      kʉ̍   

l      l n(e)c     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

kec     k + ec  

n     n r(e)c + ec    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ọbl     ọbl     palatalizacija 

ọr      ọr h     palatalizacija 

pel
16

     pel  

        palatalizacija 

škl     škl p(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

taš l     taš l(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika
  

t      t l(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

     

tež     tež   

tirštʉ̍     tirštʉ̍  

tọf
17

     tọf  

                                                           
15

 dem. od gọmbọl c; sušen izmet na stegnima stoke. 
16

 dem. od p laj; voz sijena. 
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vānkʉ̍     vānkʉ̍  

    (e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

vʉ̍j     vʉ̍j(e)     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

     

        palatalizacija 

zd     zd n(e)     palatalizacija,  

         gubljenje samoglasnika 

         palatalizacija 

zv     zv   

 

6.1.5.  Umanjenice tvorene sufiksom -  

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

k
18

      k  

k     k   gubljenje suglasnika   

k     betek + k   gubljenje suglasnika 

bọbanš k     bọban(e)k + š k  gubljenje suglasnika, 

         gubljenje samoglasnika 

k     k   gubljenje suglasnika 

k     k   gubljenje suglasnika 

 

 

 

                                                                                                                                                                                     
17

 dem. od t f eš; osoba. 
18

 dem. od b br k; kvrga. 
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6.1.6. Umanjenice tvorene sufiksom -   

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

bagᵾ k
19

     bagᵾ k 

k     k 

bọ k     bọ k 

k     k 

k     k 

drᵾ k     drᵾ k 

hāhar k     hāhar + k 

k     k 

ọ k     ọ k   palatalizacija  

k     k 

k     k 

k      (e)c k   gubljenje samoglasnika, 

         gubljenje suglasnika, 

         zamjena v > f 

k     k 

smọ k     smọksan + k 

sọpᵾ k     sọpᵾ k 

k     k 

k     k 

                                                           
19

 dem. od bagʉn̍; vrsta manje svinje sive kovrčaste dlake, mongolica. 
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k     k 

šᵾ k     šᵾ k 

tābọ k     tābọ k 

k     k 

k     k 

k
20

     vāndrav(e)c k  gubljenje samoglasnika, 

         gubljenje suglasnika, 

         zamjena v > f 

k
21

     vavak k   zamjena v > f 

k     k 

k  vrab(e)c k  gubljenje suglasnika,  

gubljenje samoglasnika 

jednačenje suglasnika po zvučnosti 

žᵾ k      žᵾ k 

 

6.1.7. Umanjenice tvorene sufiksom -ok  

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

atalmaš k
22

     atalmaš + k 

k      k 

k     can(e)k + k    palatalizacija, 

         gubljenje suglasnika 

k      (e)k + k   gubljenje suglasnika, 

         gubljenje samoglasnika 

 

                                                           
20

 dem. od v ndrav c; skitnica. 
21

 dem. od vav k; osoba koja voli puno pričati, brbljavac. 
22

 dem. od at lmak; okvarenjak. 
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k      (e)c + k    gubljenje suglasnika, 

         gubljenje samoglasnika 

gᵾš k     gᵾs(e)k + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

hrglā k     hrglā  + k  

k     hrn(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

hᵾ k
23

     hᵾdak + k    palatalizacija 

nazin k     nazin(e)k + k   palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ọ k     ọblak + k    palatalizacija 

ọ k     ọkraj(e)c + k   palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

k     pal(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

pī k      pīl(e)k + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ọp k     ọp(e)c + k   palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

praš k     pras(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika, 

         jednačenje po mjestu tvorbe 

r ọk      r c + ọk    palatalizacija 

k      k   gubljenje suglasnika 

stọl k     stọl(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

                                                           
23

 dem. od hᵾd k; zla i opaka osoba. 
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stọ a k     stọ ak + k    palatalizacija 

k     ak + k   palatalizacija 

k      šil(e)k + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

škrla k     škrlak + k    palatalizacija 

špraj k     šprajc + k    palatalizacija 

špᵾ a k     špᵾ ak + k    palatalizacija 

k      tel(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

tọ k     tọbak + k    palatalizacija 

k     k 

k     zaj(e)c + k    palatalizacija  

         gubljenje samoglasnika 

 

k     zelen(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

zvọ k     zvọn(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

k     žal(e)c + k     palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

k     (e)c + k  jednačenje po zvučnosti, 

         gubljenje samoglasnika 

k      žgan(e)c + k    palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

ž k     ž (e)c + k   palatalizacija, 

         gubljenje samoglasnika 

 

 



26 
 

 

 

 

 

 

6.1.8. Umanjenice tvorene sufiksima -ak, -in, -a ek, i -inec 

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

bᵾjdọš k
24

     bᵾjdọš + k 

cᵾ      cᵾc(e)    gubljenje samoglasnika 

cᵾl     cᵾl +  

klapᵾ
25

     klapᵾric    gubljenje sloga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
24

 dem. od bʉj̍dọš; osoba lošeg karaktera. 
25

 dem. od klapᵾr c; odrastao dječak. 
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6.2. UMANJENICE ŢENSKOGA RODA 

 

6.2.1.  Umanjenice tvorene sufiksima -ica i -ice   

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

aždāj     ca 

ca     ca 

bagᵾ ca     bagᵾ ca     palatalizacija 

bal      ca 

bālt ca
26

     bālt + ca 

    ca    palatalizacija 

ca     ca 

b ca     b ca 

bī     ca 

    ca 

ca     bita ca 

bọ ca      bọ ca 

    ca 

    ca 

    ca    palatalizacija 

    ca 

ca     ca 

c ca     cī ca 

cọ ca
27

     cọ ca 

                                                           
26

 dem. od b lta; sjekira. 
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    jāfk + ca 

ca      ca 

ọ ca     ọ ca 

    ca 

    ca 

ᵾ ca     ᵾ ca 

ᵾtᵾ ca     ᵾtᵾ ca 

ca     ca  

dᵾ ca
28

     dᵾ ca 

fānfᵾ ca     fānfᵾ ca 

     ca 

    ca 

frʉ̍ntica
29

     frʉ̍nt + ica 

     ca    palatalizacija 

gᵾj ca      gᵾ ca 

gᵾ ca     gᵾ ca 

gᵾ ca     gᵾ ca    palatalizacija, 

         jednačenje suglasnika po 

          mjestu tvorbe 

    ca 

ca
30

     ca 

ca     ca 

    ca 

    ca 

    ca 

    ca 

hātᵾ ca     hātᵾ ca 

                                                                                                                                                                                     
27

 dem. od c ca; krmača. 
28

 dem. od dʉr̍da; srdita, odbojna žena. 
29

 dem. od frʉn̍ta; komad (drveta, kruha i sl.) 
30

 dem. od h jsa; pokvarena ženska osoba. 
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    ca 

     ca 

    ca 

jagọ ca     jagọ ca 

jabᵾ ca     jabᵾk + ca    palatalizacija 

jarᵾg ca     jarᵾg + ca 

jᵾžin ca     jᵾžin + ca 

kamar ca     kamar + ca 

kap ca     kap + ca 

ca     ca    palatalizacija 

klọ     klọ  

kọck ca     kọck + ca 

kọ ca     kọ ca 

kọlājn ca     kọlājn + ca 

kọ ca     kọ ca 

ca     ca 

ca    ca 

krāst ca    krāst + ca  

krav ca     krav + ca 

ca     ca 

kr m ca     ca 

krp ca     krp + ca 

kᵾ ca     kᵾ ca 

kᵾgl ca     kᵾgl + ca 

kᵾj ca      kᵾj + ca 

kukm ca     kᵾkm + ca 

kᵾrv ca     kᵾrv + ca 

kᵾs ca      kᵾs + ca 

kvọ ca     kvọ ca 

labr ca     labr  + ca 



30 
 

letv ca     letv + ca  

lil ca      lil + ca 

lištr ca
31

     lištr + ca 

lọpat ca     lọpat + ca       

ca    ma ca 

mrv ca      mrv + ca 

    muh     palatalizacija 

narb ca     narb + ca  

ca     ca 

ca     ca 

papᵾ ca     papᵾ ca 

pastọr ca     pastọrk + ca    palatalizacija 

ca     ca 

perepᵾr ca     perepᵾr + ca 

ca     ca 

pilang ca
32

     pilang + ca 

pil ca      pil + ca 

pink ca     pink + ca 

pisank ca     pisank + ca 

pizd ca     pizd + ca 

plājb ca     plājb + ca 

plānk ca     plānk + ca 

pọmaran ca     pọmaran  + ca 

pre ca
33

      pre  + ca 

pᵾ pᵾlik ca      pᵾ pᵾlik + ca  

pᵾkl ca     pᵾkl + ca 

pᵾr ca      pᵾr + ca 

                                                           
31

 dem. od l štra; popis imena ili stvari, popis. 
32

 dem. od pil nga; leptir. 
33

 dem. od pr a; konopljeni ili laneni konac, preda. 
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pᵾt ca      pᵾt + ca 

rac ca      rac + ca 

     

rāngl ca      rāngl + ca 

rọbot ca     rọbot + ca 

rọ ca      rọ ca 

rᵾ ca      rᵾk + ca    palatalizacija 

rᵾšk ca      rᵾšk + ca 

rᵾž ca      rᵾž + ca 

34
      ca 

ca      ca 

sinakọš ca
35

      sinakọš + ca 

sirk ca      sirk + ca 

sliv ca      sliv + ca 

sọh ca      sọh + ca 

sọ ca      sọlenk + ca    palatalizacija 

sọ ca      sọlik + ca     palatalizacija 

ca
36

      ca 

ca      ca 

stelāž ca      stelāž + ca 

ca      ca 

šak ca      šak + ca 

šap ca      šap + ca 

šārg ca      ca 

šārž ca     šārž + ca 

ca      ca 

šeg ca      šeg + ca 

šeprtl ca      šeprtl + ca 

                                                           
34

 dem. od s a; živa ograda, živica. 
35

 dem. od sinak ša; livada. 
36

 dem. od spr gla; pruga, crta. 
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šikar ca      šikar + ca 

       

    ca 

škatᵾl ca      škatᵾl + ca 

škọd ca      škọd + ca 

ca       + ca 

šlapar ca      šlapark + ca    gubljenje suglasnika 

šnāl ca      šnāl + ca 

š it ca      š it + ca 

ca       ca 

špājz ca     špājz + ca 

špāng ca      špāng + ca 

špᵾl ca      špᵾl + ca 

štācij ca      štācij + ca 

ca      ca 

št av ca      št av + ca 

št rn ca      št rn + ca 

ca      ca 

štọrg ca      štọrg + ca 

štrāng ca      štrāng + ca 

štrig ca      štrig + ca 

štrᵾ ca      štrᵾc + ca    palatalizacija 

štrᵾn ca      štrᵾn + ca  

štᵾrl ca      štᵾrl + ca 

šᵾbar ca     šᵾbar + ca 

šᵾp ca      šᵾp + ca 

švārb ca      švārb + ca 

ca      ca 

tac ca      tac + ca 

tambᵾr ca      tambᵾr + ca 
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ca      telic + ca    palatalizacija 

ca       + ca 

i ca       + ca 

ca       + ca 

tet ca       tec + ca       

ca      ca 

ca      + ca 

tintar ca      tintar + ca 

tlak ca     tlak + ca  

ca
37

      ca 

tralig ca      tralig + ca 

trāmp ca      trāmp + ca 

ca      trlic + ca    palatalizacija 

trọ ca      trọ  + ca 

trt ca      trt + ca 

tᵾk ca      tᵾk + ca 

tᵾlafk ca
38

      tᵾlafk + ca 

tᵾmpl ca      tᵾmpl + ca 

tᵾ ca      tᵾ  + ca  

tᵾ ca      tᵾ  + ca 

tᵾrᵾ ca      tᵾrᵾ ca 

tᵾšlink ca      tᵾšlink + ca 

ᵾtrọb ca      ᵾtrọb + ca 

valag ca      valag + ca 

nk ca      nk + ca 

n ca      nk + ca   palatalizacija 

verand ca      verand + ca 

verig ca      verig + ca 

                                                           
37

 dem. od t za; kutija za cigarete ili duhan. 
38

 dem. od tᵾlafka; dimna odvodna cijev na željeznim pedima, žlijeb. 



34 
 

vint ca      vint + ca 

ca       + ca  

vla g ca
39

      ca 

vnọk ca      vnọk + ca 

vọjk ca
40

      vọjk + ca 

vrb nk ca      vrb nk + ca 

vrbik ca     vrbik + ca 

vrp ca     vrp + ca 

vrtᵾ ca      vrtᵾlk + ca    palatalizacija 

vᵾ ca      vᵾ  + ca 

vᵾpọr ca
41

      vᵾpọr + ca 

vᵾr ca      vᵾr + ca 

vᵾ ca     vᵾsnic + ca    palatalizacija 

vᵾzd ca      vᵾzd + ca 

zādav ca
42

      zādav + ca 

ca      ca 

zāgvọzd ca      zāgvọzd + ca 

ca     zajic + ca    palatalizacija 

ca      + ca 

zaletafk ca      zaletafk + ca 

zbav ca      zbav + ca 

zbrk ca      zbrk + ca 

ca     ca 

ọp rk ca     ọp rk + ca 

zdᵾh ca      zdᵾh + ca 

ca      ca 

zeml ca      zeml + ca 

                                                           
39

 dem. od vlačʉg̍a; drvena naprava za ravnanje, razgrtanje krtičnjaka na livadama. 
40

 dem. od v jka; kožnati remen za upravljanje upregnutim konjima. 
41

 dem. od vᵾp ra; potporanj, podupirač. 
42

 dem. od zad va; zaklon, hladovina. 
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zipk ca      zipk + ca 

ọvrank ca    ọvrank + ca 

ca       + ca 

ca     ca 

zritank ca
43

      zritank + ca 

žab ca      žab + ca 

ca    ca 

žeg ca      žeg + ca 

želv ca
44

      želv + ca 

ca     ca 

žerjafk ca      žerjafk + ca 

žgalin ca      žgalin + ca 

žing ca      žing + ca  

ca      živic + ca    palatalizacija 

žlag ca      žlag + ca 

žlᵾndr ca      žlᵾndr + ca 

ž ca      ž ca 

žrml ca      žrml + ca 

žrt ca       žrt + ca 

žᵾf ca      žᵾf + ca 

žᵾl ncij ca
45

      žᵾl ncij + ca 

žᵾž ca      žᵾž + ca 

žval ca      žval + ca 

žvat ca      žvat + ca 

 

škār ce      škār + ce 

škārj ce      škārj + ce 

vrlig ce      vrlig + ce 

                                                           
43

 dem. od zrit nka; krava koja se ne da musti. 
44

 dem. od ž lva; kornjača. 
45

 dem. od žᵾl nc ja; metalni privjesak s brojem i podacima o cijepljenju na pasjoj ogrlici. 



36 
 

zọ ce      zọ ce 

6.2.2.  Umanjenice tvorene sufiksima -i ica, - ica i -ca   

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

ca
46

     ca 

 

hajdī ca      hajdīn ca  

ọdọ ca    ọdọb + ca  jednačenje suglasnika 

 po zvučnosti 

škatᵾ ca      škatᵾ ca 

ca      ca 

ca      ca 

 

nāgrl ca     nāgrl  + ca    gubljenje suglasnika 

 

 

6.2.3. Umanjenice tvorene sufiksima -i ka i -   

 

Tvorenica     Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

artikᵾ
47

      artikᵾ  

     

ka      ka   

     

     

     

                                                           
46

 dem. od bilib nka; bezvrijedna stvar. 
47

 dem. od artikʉl̍a; složena i teško shvatljiva stvar. 
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    lat      jotacija 

  

     

     

     

48
       

     

49
        gubljenje suglasnika 

        gubljenje suglasnika 

bọ     bọ     gubljenje suglasnika 

kᵾ ka      kᵾ     gubljenje suglasnika 

        gubljenje suglasnika 

ka          gubljenje suglasnika 

pr sl     pr sl c + ka    gubljenje suglasnika 

        gubljenje suglasnika 

ka      ka    gubljenje suglasnika 

        gubljenje suglasnika 

vᵾ     vᵾ     gubljenje suglasnika 

 

 

6.2.4. Umanjenice tvorene sufiksom -ka  

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

kọ ka      kọ + ka 

     

sinọk ška      sinọ š + ka 

strᵾg ka      strᵾg  +ka    gubljenje suglasnika 

     

                                                           
48

 dem. od v ha; zabodena gruna na livadi kao znak zabrane kojom se upozorava da se ne smije napasati stoka. 
49

 dem. od asam ka; ena razbarušene kose. 
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6.3. UMANJENICE SREDNJEGA RODA 

 

6.3.1.  Umanjenice sa sufiksima -ce i - e  

 

Tvorenica    Tvorbena raščlamba   Glasovne promjene 

 

k lce      k l + ce 

kọ     kọ     gubljenje suglasika 

vret nce     vret n + ce 

zrc lce     zrc l + ce 

 

sv e      sv  + e    depalatalizacija 

mlad n e     mlad n + e 
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7. ANALIZA SUFIKASA ZA TVORBU DEMINUTIVA U MJESNOM 

GOVORU GOLE 

 

7.1. Sufiksi u tvorbi umanjenica muškoga roda 

 

U govoru Gole umanjenice muškoga roda tvore se sufiksima - - - - - ec,  

-ek, -ec, -  - -ok, -ak, -in, -a ek i -inec. 

Sufiks - izrazito je plodan i njime se tvori najveći broj primjera, čak njih sto jedanaest.  

Osim njega zabiljeţeni su primjeri -ak, -in, -a ek i -inec koji se koriste u znatno manjem 

broju primjera. 

Najplodniji je sufiks u tvorbi umanjenica muškoga roda izdvojenih iz Rječnika govora 

Gole sufiks - , koji se potvrĎuje u sljedećim primjerima: , , 

, bọ ọ , ọ ọ ọlọ ʉ̍š

haldọ , , ọ ọlọ  

kọ ọ kᵾ , kᵾr , kᵾ , ọ , nerọ , ọ , ọ

ọsnᵾ ọ plọ , plᵾg , pr š i , prᵾ , slọ , 

, ᵾtọ šklọp , škrla , škvọr , 

šlọ špọ , ọ ọ ᵾ , 

šᵾ šᵾ , ọrg ọ ọ tirštᵾ , 

tọ ọkmọ ọ ọtmọ ọ ọ ᵾ

ᵾ vnọ , vᵾ ᵾgọ vᵾ , vᵾ , zāsᵾ , 

zāpᵾ  zibọ ọ ᵾ .   

Sufiks - ić potvrĎen je u manjem broju primjera, odnosno u njih trinaest,  ali se isto koristi u 

ovom govoru što se iščitava iz ovih primjera: bijārᵾ , ọlọ ọ , 

ọrgọ ọ , špijᵾ ᵾ ọ ọ ᵾ ᵾ  

Sufiks -ki  nije plodan sufiks u ovom govoru te se javlja samo u primjeru   

Sufiks - ek koristi se u sedam primjera: bagabᵾ , , ọlọ

kọlọ kọlọvr  

Sufiks - ec utvrĎen je samo u primjeru vᵾlim  
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Sufiks -ec vrlo je plodan sufiks u govoru Gole što se potvrĎuje iz trideset primjera: 

bed ọmbọ , j klʉ̍ kʉ̍ kec, 

ọ ọ     

tirštʉ̍ ọ ʉ̍ ᵾj

 

Sufiks -ek javlja se u nešto manjem broju primjera, odnosno njih osamnaest, ali dovoljno je 

zastupljen. Primjeri sa sufiksom -ek: d grkl  lọ ọbl ọbris

štacʉ̍ , šʉ̍ , šᵾm ᵾpel ᵾr ọ  vʉ̍  

  

Sufiks  - pojavljuje se u tek šest primjera, a to su: bọbanš

 

Sufiks -  vrlo je plodan sufiks u ovom govoru i pojavljuje se u većem broju primjera, u njih 

čak dvadeset sedam: bagᵾ ọ ᵾ

hāhar ọ ọ

sọpᵾ ᵾ ọ

, , ᵾ    

Sufiks -ok, kao i prethodni ostvaruje se u velikom broju primjera, odnosno njih trideset pet: 

, ᵾš ᵾ , nazin

ọ ọ  , ọp k, stọl ọ

škrla ᵾ ọ

zvọ ž   

Sljedeća četiri sufiksa pripadaju neplodnim sufiksima i tvore po jedan primjer:  

Sufiks -ak: bᵾjdọš k.  

Sufiks -in: cᵾ .   

Sufiks -a ek: cᵾl .  

Sufiks -inec: klapᵾ .  
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7.2. Sufiksi u tvorbi umanjenica ţenskoga roda 

 

Umanjenice nastale od imenica ţenskoga roda u govoru Gole tvore se sufiksima -ica, -ice,  

-i ica, - ica, -ca, -i ka, -ka.  

Najplodniji je sufiks -ica, dok se ostali potvrĎuju u svega nekoliko primjera. Sufiks -ica 

potvrĎen je u dvjesto trideset osam primjera: , , bagᵾ , , , 

, , , , , , bọ , , , , 

, , , cọ a, , , ọ , , , ᵾ , 

ᵾtᵾ , ca, dᵾ , fānfᵾ , , , frʉ̍ntica, , gᵾ , gᵾ , 

gᵾ , , , , , , , , hātᵾ , 

, , , jagọ , jabᵾ ca, jarᵾg ca, jᵾžin ca, kamar ca, kap ca, 

ca, klọ , kọ ca, kọ ca, kọlājn ca, kọ a, krāst ca, 

krav ca, kr m ca, krp ca, kᵾ ca, kᵾgl ca, kᵾj ca, kukm ca, kᵾrv ca, kᵾs ca, 

kvọ ca, labr ca, letv ca, lilica, lištr ca, lọpat ca, mrv narb ca, 

ca, papᵾ ca, pastọr ca, perepᵾr ca, pilang ca, pil ca, 

pink ca, pisank ca, pizd ca, plājb ca, plānk ca, pọ ca, ca, pᵾ pᵾlik ca, pᵾkl ca, 

pᵾr ca, pᵾt ca, rac ca, rọbot ca, rọ ca, rᵾ ca, rᵾšk ca, rᵾž

ca, sinakọš ca, sirk ca, sliv ca, sọh ca, sọ ca, sọ a, 

stelāž ca, šak ca, šap ca, šārg ca, šārž ca, ca, šeg ca, šeprtl a, šikar ca, 

ᵾl ca, škọd ca, šlapar ca, šnāl ca, špājz ca, 

špāng ca, špᵾl ca, štācij ca, ca, ca, štọrg ca, štrāng ca, štrig ca, 

štrᵾ ca, štrᵾn ca, štᵾrl ca, šᵾbar ca, šᵾp ca, švārb ca, tac ca, tambᵾr ca, 

i ca, tet ca, tintar ca, tlak ca, tralig ca, 

trāmp ca, ca, trọ ca, trt ca, tᵾk ca, tᵾlafk ca, tᵾmpl ca, tᵾ ca, tᵾ ca, 

tᵾrᵾ ca, tᵾšlink ca, ᵾtrọb ca, valag ca, n ca, verand ca, verig ca, 

vint ca, ca, ֚ug ca, vnọk ca, vọjk ca, ca, vrbik ca, vrp ca, vrtᵾ ca, vᵾ ca, 

vᵾpọr ca, vᵾr ca, vᵾ ca, vᵾzd ca, zādav ca, ca, zāgvọzd ca, ca, ca, 

zaletafk ca, zbav ca, zbrk ca, ca, ọ ca, zdᵾh ca, ca, zeml ca, zipk ca, 

ọvrank ca, ca, ca, zritank ca, žab ca, ca, žeg ca, želv ca, ca, 

žerjafk ca, žgalin ca, žing ca, ca, žlag ca, žlᵾndr ca, ž ca, žrml ca, žrt ca, žᵾf ca, 

žᵾ ca, žval ca, žvat ca.   
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Sufiks -ice rabi se u tvorbi umanjenica koje su pluralia tantum, tj. potvrĎuju se samo u 

mnoţinskom obliku: škār ce, škārj ce, vrlig ce, zọ ce.   

Sufiks  -i ica rijedak je te dolazi samo u primjeru ca. 

Sufiks - ica pojavljuje se u svega nekoliko primjera, točnije njih pet: hajdī ca, 

ọdọ ca, škatᵾ ca.  

Sufiks -ca dolazi samo u primjeru nāgrl ca. 

Sufiks  -i ka zastupljen je u nešto više primjera, odnosno njih dvanaest: artikᵾ , 

ka, ,  

Sufiks -ka, isto kao i -i ka, ostvaruje se u nešto većem broju primjera, odnosno njih pet: 

kọ ọ ᵾg  

 

7.3. Sufiksi u tvorbi umanjenica srednjega roda 

 

Za tvorbu umanjenica srednjeg roda koriste se sufiksi -ce i - . 

Sufiks -ce plodniji je od sufiksa - e i potvrĎuje se u četiri primjera: kọ

zrc lce.  

Sufiks -  ostvaruje se samo u dva primjera: sv e, mlad n e, što čini taj sufiks vrlo slabo 

plodnim. 
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8. SAŢETAK 

 

U ovom se završnom radu analizira tvorba umanjenica u govoru Gole. Analiza se 

temelji na Rječniku govora Gole autora Ivana Večenaja i Mije Lončarića iz kojega su 

izvučene sve zabiljeţene umanjenice. Nakon toga, primjeri su razvrstani prema rodovima, a 

zatim i u skupine, ovisno o sufiksima kojima su tvoreni.  

U tvorbi umanjenica zabiljeţenih tijekom ovoga istraţivanja sudjeluje dvadeset i četiri 

sufiksa, od kojih se u tvorbi umanjenica muškog roda koristi petnaest sufikasa, u tvorbi 

ţenskog roda sedam, dok se u tvorbi umanjenica srednjeg roda koriste dva sufiksa.  

Najplodniji je meĎu njima sufiks - , a u većem broju primjera ovjereni su i  sufiksi     

- -  - - -ek, -ec, - - -ok, dok se sufiksi -ak, -in, -a ek i -inec mogu 

navesti kao neplodni jer se svaki od njih koristi u po jednom primjeru. 

U tvorbi deminutiva ţenskoga roda sudjeluje sedam sufikasa i meĎu njima se kao najplodniji 

ističe sufiks -ica, a potvrĎeni su i manje plodni sufiksi -ice, -i ica, - ica, -ca, -i ka i -ka, dok 

su sufiksi -i ica i  -ca neplodni i potvrĎeni u samo jednome primjeru.  

Najmanje je deminutiva srednjeg roda, a u njihovoj tvorbi sudjeluju sufiksi -ce i - . 

 

Ključne riječi:   

Podravski kajkavski dijalekt, govor Gole, sufiksi, umanjenice, tvorba riječi. 
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The formation of diminutives in the speech of Gola 

 

Summary 

In this final paper it was analyzed formation od diminutives in speech of Gola. 

Analysis is based on Dictionary speech of Gola by Ivan Večenaj and Mijo Lončarić from 

which are abstract diminutives. After that, examples are sorted by genders and than in groups, 

depending of suffixes they are formed. 

In formation of diminutives which are abstract during this exploring there is twenty 

four suffixes. The diminutives of masculine gender is formated from fifteen suffixes, femine 

gender have seven suffixes and neuter gender have two type of suffixes.  

The most frequent suffix are suffix - , but a lot of examples have suffixes - -     

-  - -ek, -ec, - - -ok, while suffixes -ak, -in, -a i –inec which are recorded 

as infrequent because they are confirmed only in one example. In diminutive formation of 

female gender participates seven suffixes and the most frequent is suffix -ica, but recorded are 

suffixes -ice, -i ica, - ica, -ca, -i ka i -ka, and infrequent suffixes -i ica i -ca because they are 

confirmed only in one example. At least, diminutives have neuter gender and they formed just 

examples with suffixes -ce i - . 

Key words: Podravina dialect, speech of Gola, suffixes, diminutives, word formation. 
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9. ZAKLJUČAK  

 

 

Na temelju detaljnog iščitavanja Rječnika govora Gole, izvučene su i analizirane 

umanjenice u tome govoru. Sve su umanjenice klasificirane prema rodovima, a kasnije i 

prema sufiksima kojima su tvorene. Sve umanjenice tvorene su isključivo sufiksalnom 

tvorbom.  

Analiza je pokazala da imenice muškoga roda tvore najviše umanjenica. Najplodniji je u 

imenicama muškoga roda sufiks - koji tvori čak sto jedanaest primjera, dok je s druge strane 

samo četiri neplodna sufiksa, koji se očituju u tek po jednom primjeru: -ak, -in, -a ek i -inec. 

Kod tvorbe umanjenica od imenica ţenskoga roda, kao najplodniji sufiks pokazao se 

sufiks -ica,  dok se kao neplodan pojavljuje sufiks -ca.  

Najmanji se broj primjera ostvaruje u imenicama srednjega roda, gdje u tvorbi umanjenica 

sudjeluju samo sufiksi -ce i - . 

U velikom broju primjera zabiljeţene su glasovne promjene, od kojih se velik dio odnosi 

na palatalizaciju, ispadanje suglasnika te ispadanje samoglasnika, a u nešto manjem broju 

primjera provedeno je jednačenje po zvučnosti, jednačenje po mjestu tvorbe i jotacija.  

 

U govoru Gole potvrĎen je veći broj umanjenica u odnosu na ostale dijelove podravskoga 

dijalekta. Zajedničko je Goli i ostalim naseljima ovoga dijalekta često korištenje sufiksa -i  za 

muški rod, -ica za ţenski rod te sufiksa -ce za srednji rod.  
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